Divine Liturgy on Sunday, June 1

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Beila Aettovpyia Ay. XpuooGTOHOL

ITevinkootaplov

Kupioxn tév Ay. Ioatépwv

AEITOYPI'IA XPYX0OXTOMOY
ENAPEIS, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX
EvAGynoov, 6¢éomota.

IEPEYX

EvAoynpévn 1 Baoctiieia tod IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TAOV HDdVOV.
XO0POX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev €iprvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig &vwBev eiprivng kai TG
owpiag TV Yuxdv fuav tod Kupiov
oenBdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIWV Evaoew 100 Kupiov
oenbdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kai pOov Beod
elo1OvVILV €v a0T®, T00 Kupiov Senbdpev.

Ynep 1@dv DoV Kail 6pBodomv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Tfig €v Xplotd

Books - Sources
Hieratikon

Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Pentecostarion

Sunday of the Holy Fathers

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in



Ocia Aetrtovpyia ) Kuproxki g 1ng Touviov

Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 e0oeBodg NPV yévoug, Tod
[Tpoédpov, maong &pyig Kai é§ovaiag &v 1@
KPATEL TIHAV, Kal 10D Kata Enpav, 0dAaccav
Kal &Epa prhoxpiotou P&V otpatod, Tod
Kupiov enbdpev.

Ynep tfig Ayiag 100 Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,
[tN¢ Teptg MnTpomOAewG TAOTNG,] TG MOAE®G
Kal KOWVOTNTOG TaOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KOl TOV TOTEL 0IKOVVT®OV €V a0TAlC, TOD
Kupiov enBdpev.

Ynep evkpaoiag &épwv, eDPOPIAG TAOV
KOPTAV THG Y Kol Kalp®dv eipnvik®dv ToD
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep mAeOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, iXHOADTOV Kol THG
owmpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, Opyig, KivdUVoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enbBdpev.

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal
Sta@LAa&oV Tpdc, 0 Oeog, M Off Xapttt.

Ti¢ mavayiag, &xpavrov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOEOV, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH A" ANTIOQNOY
Kipie 0 @eog fiuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0G ApETPNTOV Kol
N e avBpomia deatog adTog, AEOTIOTA, KOTK THV
evomAayyviav cov, emifAeyrov €@’ TIpaG Kal €mi Tov &ylov

Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON
Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
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oikov To0ToV Ko Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévev
MUV TAODO1X TG €AEN G0V Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoat, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TOV aldVV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApog 46.

Tty o', Iavra ta €Bvn kpotrjoate xeipag:

aAardéate 16 O® €v pwvi] dyaridoswe.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV
G,

Ytiy. B’. ‘O Kopiog Bynatog, pofepdc,
BaoiAeig péyag éni moav mv ynv.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV
G,

Yty y'. Yréraée Aaovg nuiv, kai €Bvn vmo
TOUG TOSUG NUAV.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV
G,

AO&a- Kai VOv.

Taig mpeafeiong THig OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

Npa.
Mwkpa Zovarmti

ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

XOPOx: Kupig, éAéncov.

ATAKONOX
Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Slx@OAa&ov Nuag, 6 Bedc, T of XapLTL

and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 1. Mode 2. Psalm 46.

Verse 1: Oh, clap your hands, all you
nations; shout to God with the voice of
rejoicing. rsaas)

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 2: For the Lord Most High is
fearsome, a great King over all the earth.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: He subdued the peoples under us
and the nations under our feet.

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Glory. Both now.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.
Small Litany

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
LTEpeLAOYNEVNG, €VOOE0V, SdeoTiolvnG UGV
BeotoKov Kai aemapBeévov Mapiag petd
TMAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (N NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZ: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH B’ ANTI®QNOY

Kipie 6 O@eog fp@dv, o®dcov tov Aadv cov Kal
€VAGYN OOV TNV KAT|POVOpiaY 0OV TO TATPOHA THG
"ExkAnoioag cov gUAaEoV: Gylagov ToUG AYamAVToG TV
EVTIPEMELRV TOD OTKOL GOV 0L AVTOVLG GvTdOEaToV Ti| BeiKT]
0oL SuVapEL Kal Pn éykataAinmg npd toug EAmidovtag émt
O€.

IEPEYZX (¢kpovag)

‘OT1 6OV TO KpATOG Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1y 60&a, Tod TTatpog
kal 10D Yiod kai 100 ayiov [Tvevpatog, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDdVOC TOV KidVOV.
XO0POX

Apnv.

Avtigwvov B'. "Hyog B’. Wainog 47.

Ttiy. a'. Méyag Kopiog kai aivetog
opodpa.

Ldoov Nuag Yie @eod, 6 év 668N dvaAnebeig
e’ UV €ig TOLG 0VPAVOLG, YAAAOVTAG OOL,
AAAnAovia.

Ttiy. B’ 'O O¢og €v 10ig fapeaty avTrg
YIVOOKETAL.

Ldoov Nuag Yie @eod, 6 év 668N dvaAnebeig
e’ UV €ig TOLG 0VPAVOLG, YAAAOVTAG OOL,
AAAnAovia.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 2. Mode 2. Psalm 47.

Verse 1: Great is the Lord, and greatly to
be praised. sass)

Save us, O Son of God, who were taken up in

glory to heaven from us. We sing to You, Alleluia.

Verse 2: God is known in her palaces
when He helps her.

Save us, O Son of God, who were taken up in

glory to heaven from us. We sing to You, Alleluia.
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Ztiy. y'. ‘On i6o0 oi PaoiAeis A yijg
ouvixOnoav.

Y®doov Nuag Yie @eod, 6 év 66&n dvaAnebeig

&’ UGV €ig ToLG 0VPaVOLG, YAAAOVTAG GOL,
AAAnAovia.

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.

Kot vOv Kai Gel Kal €i¢ Toug aidvog TV
alovev. Apny.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 Ocod,
aBavartog LIapY®V Kal KatadeEqpevog Six v
NHeETEPav ocwpiav capkwbijval ék thg ayiag
BeotdKoL Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
évavBpwnnoag, otavpwbeic te, Xplote 6 Oedg,
Bavate Bdvatov matroag, €i¢ GV TG dylag
Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kail 1@ ayiw
[Tvebpat, o@doov THaC.

Miwpa Zvvanti
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX
Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

XOPOZ: Kupig, éAénoov.

ATAKONOZXZ

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

Verse 3: For behold, the kings assembled;
they came together.

Save us, O Son of God, who were taken up in

glory to heaven from us. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON
Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXHT" ANTI®OQNOY

‘O 1¢ Kowog TaOTOG KOl CUHPOVOLG UV XXPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPl CLHPWVODOLY €l TG OVOpaTi
00V TOG KT OELG TTAPEXELY EMAYYEIARIEVOG ADTOG Kod VOV
TOV 600AKV GOV TA A THHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTATI POV,
XOPNYQ@V MUV €v 16 TapovTL aldvL TV ENlyVeow TG 01¢
aAnBeiog kai év 1@ péAdovT (Vv aidviov Xapl{opevoc.
IEPEYZX (¢koovag)

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
VTIAPYELG KAl 001 TNV 800V AVOTIEUTIOHEV, T
[Moatpl kai @ Yi® Kal ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVC TOV iVOV.
XOPOX

Apnv.

Avtigwvov I'. "Hyog §'. WaApog 48.

Ytiy. a'. Akovoate tadta, mdvra a €0vn.

Ytiy. B°. To otoua pov AaAnoet copiav,
Kl 1) HEAET TG Kapdiag Hov oVVEDLY.

iy, y'. KAv® ei¢ napaBoAnv 1o olg pov,
avoiéw &v YaAmpiw 10 mpofAnud pov.

AnoAvtixwov ti¢ ‘EopTijc.
"Hyog §'.

AveAnedng év 66&n, Xprote 6 Oe0g UV,
XOpomomoag Toug Mabntag, Tf énayyeAia tod
ayiov TTvedpatog, Befoiwbéviwv adtdv Sk Thg
gdAoyiag, 611 oD £l 6 Yiog 1od @eod, 6 AvTprTHG
100 KOOOU.

H EIX0OAOX

YaAlopévou 8¢ 100 I' Avipavou (LETA TV aTixwv), 0
Iepeig kai 6 Aidkovog atavreg Eunmpoabev ¢ ayiag Tpamédng
npookuvoiot Tpic. O Tepevg lta 0 iepov Edayyéiov §iSwat
0 Alakove, 60t mapaiapBdvov adto donddetar Ty
Xelpa 100 Iepéw¢ Kal, POTTOPEVOUEVOL AQUTAGOVY0L Kal
E&amreplywV, TEPIEPYETAL KUKAQ TV aylav Tpdmedav,
Emopévou 1ol Iepéwg kal motodotv elcodov (tnv Aeyopévny
HIKpGv). Mn vndpyovrog 8¢ Atakdvou Aaufdvet to iepov
Ebayyéhiov 0 Tepevg mpo mpoowmov abtod. Aiaoyioavteg

&€ 10 [opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1¢ TO HETOV

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)
For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and

to the ages of ages.

CHOIR

Amen.
Antiphon 3. Mode 4. Psalm 48.

Verse 1: Hear this, all you nations. rsass)

Verse 2: My mouth shall speak wisdom,

and the meditation of my heart, understanding.

Verse 3: I will incline my ear to a
parable; I will open my riddle on the harp.

Apolytikion of the Feast.
Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and You
blessed them and established their faith, that You

are the Son of God, the Redeemer of the world. o1

THE ENTRANCE
As the Third Antiphon is being sung (with its verses),

the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles

the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
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100 vaol Kai ataBévteg KAIVoLal TaG KEPAAKG, TOD AlakOVou
einmévrog:
ATAKONOZX (xapnho@ohvag)

Tod Kupiov denbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhogwveg)
EYXH THX EIZOAQOY

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1@V, 0 KATROTHOAG €V
0VPAVOIG TAYHOTA KAl OTPATIAG AYYEADV Kol ApXayYyEADV
€ig Aertovpyiav TG of¢ 66&ng, moingov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov ayilwv ayyéAwv yevéaBal, GLUAAELITOLPYODVIGV MUV
Kai 6uv60EoAoyolvTwy TV oty ayabotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnaotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv Kail el Kad €i¢ To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnho@avag)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhogmveg)

EvAoynpévn 1| €l0060¢G TV Gylwv 0ov Tavtote: viv Kal
ael kol €ig ToLg aidvag TV aidvev. Apny.
AIAKONOZX (¢k@aveg)

Zooia. 'OpHoi.
XO0POX

Eico8kov. "Hyog B’.

AeDte TPOOKLVICWOHEV KOl TIPOCTIECM HEV

Xplot®. L&oov fpag Yie Oeod, 6 avaotag €k

VEKPAV,
WaAAovtag oot, AAANAoLIa.
“Ypvou peta v Mikpav Eicodov

XOPOx
Ti¢ OKtwnyov - - -

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"HyogmA. B’.

AyyeAikai Suvaperg émi 10 pvijia cov, Kai ot
(@LAGOOOVTEG AmevekpoBnoav: Kai iotato Mapia
&V Q) 100w, (NTodox TO GYPAVIOV GOV CAA.
"EokVAevoag tov Gdny, pn melpacbeig b’ adTOH:
vrmmvnoog t [MapBéve, Swpovpevog v (wny. ‘O

AvaoTag €K TV vekpdv, Kople §6&a oot.

they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before

Christ. Save us, O Son of God, risen from the
dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2.

When the angelic powers appeared at Your
tomb, the soldiers guarding it feared and became
as dead. And standing by the sepulcher was
Mary, who was seeking Your immaculate body.

Unassailed by Hades, You divested it of spoils.
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AnoAvtikwov ti¢g ‘EopTijc.
Tod Ievinkootapiov ---
"Hyog &'.

AveAnedng év 668n, Xprote 6 Oe0g UV,
Xopomnowmoag Toug Mabntag, Tf énayyeAia tod
ayiov TTvevpatog, BefoiwBéviny adt@dv dix Thg
gdAoyiag, 6T oD £l 6 Yiog tod @eod, O AvTprTig
100 KOOHOU.

Tov [Matépwv.
"Hyog mA. §'.

YrnepdeSo&aopévog i, Xp1oté 0 @eog
NHAV, 6 pwoTiipag €l yijg Toug [Matépag eV
BepeMwoag, kKai St abTéV Tpog TV GAndvnyv
o, mavtag HEG 08NYNOaG: TOAVEVOTIAQYXVE,
d6&a oot.

YaAAetanr 10 AmoAvtikiov 100 Naod. Eita-

Kovtakuov tijg ‘EopTiic.
Tob IMevinkootapiov - - -

"Hyog TA. B’. Avtouelov.

Trv Omép HUAV MANPOOAG OiKovopiay, Kol T&
émi yig évooag Tolg ovpaviolg, dveAnedng év 868N,
Xplote 6 Oe0g UGV, o00dapobev ywpl{dpevog,
A pévav adidotatog, Kai Bodv toig dyandoti

oe 'Eya eipt ped’ op@dv, xai 008eig Kab’ DuQV.

O TPIXATIOX YMNOZX
ATIAKONOZX: To0 Kupiov 6enBdpev.

XOPOZ: Kupie, éAéncov.

IEPEYZX (xaunhogmveg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY
‘0 Be0g 6 Gylog, 6 €v ayiolg avamauopEeVOog, O TPLoaYi®
Q®VI] OO TAOV ZePAPEIP GVUIVOLPEVOG Kail DTIO TV
XepovuPeip So&oAoyolpievog Kai DTO TGOS EmovpPaviov
SUVAHEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD pr) 6vtog €ig 1O

Then You met the Virgin. You granted life. O

Lord, risen from the dead, glory to You! (coasn

Apolytikion of the Feast.
From Pentecostarion - - -

Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and You
blessed them and established their faith, that You

are the Son of God, the Redeemer of the world. o

For the Fathers.
Mode pl. 4.

Supremely blessed are You, O Christ our God.
You established the holy Fathers upon the earth as
beacons, and through them You have guided us all
to the true Faith, O greatly merciful One, glory be
to You. isn)

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

Kontakion of the Feast.

From Pentecostarion - - -

Mode pl. 2. Automelon.
Thv Gniép Hpésv.

When You had fulfilled the dispensation for
our sake, * and united things on earth with the
things in heaven, * You were taken up thither in
glory, O Christ our God, * going not away from
any place, * but continuing inseparable, * and to
them that love You crying out: * “I am with you,

and there is, therefore, none against you.” so;

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN
O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
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givan apayoyov o chpmavta: 6 ktioag Tov dvBpwmov
Kot €lKOVA 0TV Kol OPoI0o1Y Kal TavTti 6ou yapiopatt
KATAKOOHN oG 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai abveotv Kol
1) apop®dV GpapTAvovVTa, GAAX BépEvog émi oo Tnpig
HeTavoLaY: O KaTaE1daag MGG TODG TAMEIVOLG KAl dvagioug
80VA0LG GOV KAl €V Ti] AOPA TAVTI OTHVAL KATEVOTILOV TG
60&n¢ 1od dyiov cov Buolaotnpiov Kai TNV OEEINOpEVIV GOl
TIPOCKLVINOLY Kol 6oEoAoyiav tpoadyev: ad1dg, Aéomorta,
npoodedan Kai €K OTOHATOG T|HGV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLoGYLoV Dpvov Kal Eniokedan NPdg év Tfj xpnototnti
00V. ZLYyX®PNOoOV MUV Tav TANPPEAN L EKODO1OV TE Kal
axoLO10V: aylacov NEEV TAG YPuXAG Kal T& o@pata Kal 60¢
NHIV €év 6010TNTL AXTPEVEV 001 TROAG TAG TIHEPAG THG (WG
NEGV- mpeofeiog Tig dylag Oe0TOKOL Kal TAVIKV TOV Aylmv
TOV &’ aldVOG 001 EDAPECTNOAVIMV.
IEPEYZX (¢kgovag)

‘Ot &y1o6 €l 6 Oed¢ PGV Kai ool TV
d0&av avamépnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie ITvedpaty, VOV Kai Get. ..

ATAKONOZX

Kal €1¢ TOUC aiDVOG TRV HiDdVOV.
XOPOX: Apnv.

‘0 Tpodyrog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog
ABd&vatog, EAénoov Mpac. (3)

AO&a TTatpi kal Yie Kai ayie ITvedpart.
Kot vOv Kol Gel Kal €i¢ Tou¢ ai@dvVog TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAénoov UGG,
ATAKONOZX

AVvayig.

ATAKONOZX (yaunAopdvawg)
KéAevoov, déomota.

IEPEYZX (yaunlopavawg)
EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yauniopdvawg)
E0AOyNnoov, 6éomota, TNV Gve KaBESpav.

IEPEYZX (yaunlopavawg)

have created man according to Your image and likeness

and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.
CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.
DEACON

Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
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EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig BactAeiag cov,

0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, naviote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVV. APNV.
XO0POX
Avvapng.

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog

ABd&vatoc, éAénoov TfpaG.
TA ANATNQEMATA
‘O AmootoAog
Kopuakij E8opn, tédv Ayiev Iatépaov

ATAKONOZX

[Ipooywpey.
ANAT'NQEXTHX

ITpokeipevov. "Hyog §'. TIpoaeuyn
1OV Aylov Tpav Iaidwv.

EdAoyntog el Kopie 6 ®edg ThV NoTépmv
HUGV.

iy, ‘On Sikaog €l émi ndo, olg
émoinaag nuiv.
ATAKONOX

Zooia.

ANAT'NQETHXE

[Tpa&ewv TV ATIOGTOA®Y TO AVAYVOCHAL.

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Tpa& 20:16 — 18, 28 - 36

'Ev taig npépong €keivaig, EKpvev O
[MadAog mapamAeboot v "E@ecov, dnwg
un yévnrot adte xpovorpifiijoot év 1 Aoia
gomevde yap, €l Suvatov NV adT, TV HHépav
TG MevInkKoaoTihg yevéaBau €ig Tepoooivpa.
Amo 8¢ tfig MiAntou népyag €ig "Epeoov
HETEKAAECATO TOLG IPETBLTEPOUG THG

EKKANOI0G. G 8¢ TApEYEVOVTO TTPOG AOTOV,
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Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.

THE READINGS
The Epistle
Seventh Sunday, of the Holy Fathers
DEACON
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode 4. The Prayer of Azariah.

Blessed are You, O Lord God of our
fathers. sassi

Verse: For You are righteous in all You
did for us. 1saas)

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from the Acts of the
Apostles.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Acts 20:16 — 18, 28 - 36
In those days, Paul had decided to sail past

Ephesus, so that he might not have to spend
time in Asia; for he was hastening to be at
Jerusalem, if possible, on the day of Pentecost.
And from Miletus he sent to Ephesus and
called to him the elders of the church. And
when they came to him, he said to them: “Take

heed to yourselves and to all the flock, in
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Elnev a0Tolg TTPOCEXETE 0DV EXLTOIG Kol TavT
6 TOWVI® €v @ Opdg T IMvedpa 1O Aylov
€0eTo €moKOMouG, MolHaiveY TNV EKKAnoiav
100 Kupiov kai ®eod, fjv meplenomjoato Six
10D 18iov aipatog. éya yap oida todto, 1L
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HoONTOG OToW aUTAV. 810 YpNYOPETTE,
HVNHOVELOVTEG OTL TPLETIOV VOKTA KO T)HEPQAV
00K €MALOGUNV HETX SaKPL®V VOLBETROV
€va €EKaoTov. Kal T& vOV apatiBepon OP&G,
adeAgol, 10 Oed Kal 1@ AOy® Tfg X&pLTog
a0Tod 1@ SuvapEve Enotkodopfioatl Kai Sodvat
VUV KAnpovopiav év Toig NYlaopEVoLg TIAOLY.
apyupiov §j xpvoiov fj ipatiopod o00éevog
EnefOpNOoO- aOTOl YIVOOKETE OTL TaAlg Xpeiag
HOL Kol TOIG 0001 PeT” £pod vnmpétnoav
ai xelpeg adtat. mavta vESeEa vy 6Tl
o0Tw Kom@vtag 81 avridapaveabon 1@V
&oBevoLVT®V, HVIHOVEVELV TE TV AOYWV
100 Kupiov 'Incod, 6Tt adtog elne: pakapiov
€0t paAAov S18ovon fj AapBdaverv. kai tadta
elnv, Beig T yovata adTod oLV ROV AVTOIG
npoonvéaTto.
IEPEYX

Eiprjvn) oot 1@ dvayvovr.
XOPOX

AAAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.

(Paretar AAnAodia tpic. Oi otiyot evpiokovial ¢ TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)
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which the Holy Spirit has made you overseers,
to care for the church of the Lord and God,
which he obtained with his own blood. I know
that after my departure fierce wolves will
come in among you, not sparing the flock;

and from among your own selves will arise
men speaking perverse things, to draw away
the disciples after them. Therefore be alert,
remembering that for three years I did not
cease night or day to admonish every one with
tears. And now I commend you to God and to
the word of his grace, which is able to build
you up and to give you the inheritance among
all those who are sanctified. I coveted no one’s
silver or gold or apparel. You yourselves know
that these hands ministered to my necessities,
and to those who were with me. In all things

I have shown you that by so toiling one must
help the weak, remembering the words of the
Lord Jesus, how he said, ‘it is more blessed

to give than to receive.”” And when he had
spoken thus, he knelt down and prayed with

them all. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)
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To O¢iov EvayyéAiov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (xaunhoomveg)

"EAAapfrov €v taig kapdiong npadv, giaavBpwne
Aéomota, 10 TG 0fig Beoyvwaoiag axnpatov &G Kai
10V Ti|¢ Srovoiag AV Sidvor§ov 6eBaAL0VG €ig TV
TGOV EDAYYEAKGY 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "Evleg
NHIV Kad TOV TAV PHOKOpiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EMBLHING KATATATACAVTEG, TTVELHATIKIY TIOALITELOV
peTéABwpLeY, TTAvTa TO TTIPOG EDAPECTNOV TV OV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIOHOG TV
Yux@dv Kod TV oopdtev NEav, Xploté 6 O@eoc, Kai ool
v 80&av dvanépmopev oLV 1@ Gvapyw oou Iatpl Kai 16
navayie kol ayadfd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kol &el
Kad €ig TOUG ai@dVaG TV aldveV. Apnyv.
ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
XOPOX

Kai 1@ nvedparti cov.

ATAKONOZX

"Ex 100 kot Toavvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOHQ.
IEPEYX

[Tpboywpev.
XOPOX

Ao6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Iw17:1-13

T kap®d ekeive énapag 6 Tnoodg Tovg
0OV aTOD €ig TOV 0DPAVOV Kal elme:
ndrtep, EANALBev 1) dpar 66EaaOV cov TOV
vidv, tva Kai O Viog oov o&don o€, KaBmG
£8wKag adT® ¢§ovoiav mong oapKog, tva oV

0 6€6wKaG AT dwon adToig (WY aiVIoV.
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The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL

PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Jn. 17:1-13
At that time, Jesus lifted up his eyes to

heaven and said, “Father, the hour has come;
glorify your Son that the Son may glorify

you, since you have given him power over all
flesh, to give eternal life to all whom you have

given him. And this is eternal life, that they
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T pripata & 6€6WKAG pot €6k adTOIG,

Kal avtol EAafov, kai Eyvaoav GAnB®dg o1
napa ood €§NABov, kal érniotevoav OTL oL pe
aneotellag. 'Eyo mepl adt@v Epotd- oL mepl
100 KOOHOU £pmTd, AAAX Tepl OV SESKAG oL,
OTL 001 €lo1, KAl TO EUA TTAVTH 0K €0TL KOl T
o gpa, Kol 6edo&aopal €v adTolG. Kol ODKETL
elpl v 16 KOo®, Kal 00ToL £V T&) KON £loi,
Kal €yw TIpOg o€ EpYopal. atep &yle, Trpnoov
adTOVG &V TG OVOHATL 00V @ §ESWKAG pot, Tva
o1 £v KaBhg Tel. 6Te ANV PET aOTAV v
6 KOOP®, €yn €TTPOLV aUTOLG €V TG OVOpATL
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IEPEYX
Eiprivn) oot 1@ edayyeAl{opEV®.

XOPOX
A6&a oot, Kopie, 668a oot.
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know you the only true God, and Jesus Christ
whom you have sent. I glorified you on earth,
having accomplished the work which you gave
me to do; and now, Father, you glorify me in
your own presence with the glory which I had
with you before the world was made. I have
manifested your name to the men whom you
gave me out of the world; yours they were,
and you gave them to me, and they have kept
your word. Now they know that everything
that you have given me is from you; for I have
given them the words which you gave me, and
they have received them and know in truth
that I came from you; and they have believed
that you did send me. I am praying for them;

I am not praying for the world but for those
whom you have given me, for they are mine;
all mine are yours, and yours are mine, and I
am glorified in them. And now I am no more
in the world, but they are in the world, and I
am coming to you. Holy Father, keep them

in your name, which you have given me, that
they may be one, even as we are one. While

I was with them in the world, I kept them in
your name; those whom you have given me

I have guarded, and none of them is lost but
the son of perdition, that the scripture might
be fulfilled. But now I am coming to you; and
these things I speak in the world, that they may

have my joy fulfilled in themselves.” rsv

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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(TMapaAeinovron 1) €xtevig, 1 6€Nalg LITEP TRV

KQTNYOVUEV®Y, Kol 1 o €0(1) TAV MOTAV.)

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH ITIETQN B’

ITaAwv Kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY KOl GO0
Sedpeda, dyabe kai PiAGvBpane, Onwg emPBAEYHG €mi TV
8énotv Nuev kabapiong NEAV Tag Puxag Kol T COPATR
Ao TavTOg HOAVOHOD GaPKOG Kol TIVEDHATOG Kol @1 g 1TV
AvEVOYOV Kal AKATAKPLTOV THV TOPAGTAGIY ToD (yiov oou
Buotlaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLVELYXOHEVOLG
NHiv tpokonmv Biov Kal TMOTEMG Kol GLUVEGEMG TIVEVHATIKTG:
606 a0Toig mavtote, PHeTh POPou Kal &ydmmg Aatpebovot
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAOV AYIMV GOV

puotnpiev Kai Tfg énovpaviov aov Pactisioag dSlwbival.

IEPEYZX (¢koovng)

‘Onwg MO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Motpl kol 1@ Y kai ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TAOV oidVOV.
XOPOX: Apnv.

H EIZOAOX TQN TIMIQN AQPQN
To Xepovfikov.

Ot & Xepoufeip pLOTIKAG eikoviCovTeg

Kai T (womol® Tpradt tov Tprodylov Bpvov

npooddovteg, mioav vov Blotiknyv dmobopeda

HEPLUVAV, O TOV BaciAéa TV OAwV DodeEopevol.
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EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY
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péya Kai pofepov Kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeaty.

AM’ Bpwg Six TV deatov Kol GpéTprtov gov eriavBpwmiov

ATPEMTAOG Kl AVOXAAOIDTOG YEYOVOG GvBpwmog Kol dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TFiG AELTOLPYIKT|G TaTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v tepovpyiav mapéSwkag NIV GG
AgomoTng TAOV Amaviwv. LU yap povog, Kopie 6 Oeog

NHAV, Seomolelg TAV émovpaviny Kal TV émyeiny, 0 €l
Bpovou xepoufikod émoyolpevog, 6 Tév Lepageip Koprog

Kai Boaothelg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I

now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
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100 apapTeA0d Kai dvagiov SovAoL cov Ta §&pa TadTa. X0
YOp €1 0 IPOOPEPOV KOl TIPOCPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
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Ot t&x XepouPeip puoTik®g gikovi(ovteg Kai Tf
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov bpvov npocddovieg, dkoov
viv Protikny dnoBwpeda péprpvav, * ag 1oV factAéa
16V 6AwV Unodegopevol. Talg dyye kol Gopatng
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAobia, GAANAODIY,
AAAnAovia. (3)

ATAKONOZX

[Mavtwv OpGY pvnobein Koplog 6 ®eog év
T PaotAeia avtod avtote, VOV Kal del Kal €ig
TOVG OAVAC TAV LOVWV.
XOPOX: Apnv.

Taig dyyeAikaig &opAT®wg S0pLYPOPOVHEVOV
1aéeov. AAMnAoLia, dAAnAoLia, GAAnAoLIa.

TA TTAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XOPOX (ped’ éxdomy énow)

Kopie, éAénoov.
ATAKONOZXZ

Ynep 1@dv npoteBévimv Tipinv Sopwv, 100
Kupiov 6enbBdpev.
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Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.
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Ynep 100 ayiov oikov TovToL Kal TGV
HETA THiOTEWG, eVAXPelag Kl pOov Oeod
elo10VTV €v auTd, Tod Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvor ripag amno mdong
BAlWEewC, 0pyiG, KivdLVOL Kal AvAyKng, ToD
Kupiov enbBdpev.

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Beog, T of] XapiTL.

TV fuépav ndkoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny Kal avapaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX (ped’ éxdomy énow)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYVOUNV Kai QoY TRV GUapTIAV Kai
TOV TANUPEANHATOV T|HGV apa 10D Kupiov
aitnowpeda.

T& KA Kal oLpEEpoVTA TAIG YPuyaig
NH®V Kal gipnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.

Tov vmoAoov Xpovov Tig (oG LAV
év eiprvn Kal petavoia EKTeAéaan Tapa ToD
Kupiov aitnoopeba.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, avenaioyvvta, eipnviKa Kol KaAnv
aroAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog 1od
Xp1otod aitnoopeda.

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai aemapBévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kai Taaav TNV (N fHGV
Xpot® 10 O napabopeda.
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For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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XOPOZ: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomvec)
H EYXH THX ITPOXKOMIAHX

Kipie, 6 Oeog 6 mavtokpdtap, 6 pdvog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoem mapd TOV EMKAAOLIEVGOV
o€ &v OA kapdig, mpoadegon Kai PGV TOV RHAPTOADY
v 6€nowv Kai mpooayaye 16 ayie oov Buolaotnpie:

Kol TKavwoov NHAG TpogeveyKelv oot S@pd te kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG UTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TOV

10D Acod dyvonpdtev. Kal kata&iooov fpag evpelv xapv
EVMoV oov, 0D yevéaBo ool ebnpdadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknvdoat t0 ITvedpa Tfig Xdp1tog oov To dyabov
€’ Mpac, Kal €mi o mpokeipeva S@pa TadTa, Kal €l mavia
TOV AaOV Cov.

IEPEYZX (¢k@ovag)

AW T®V olKTIpPU@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog €1, 6LV 16 Tavayio
Kal &yaBd kai {womoie oov IMvedpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AlOVAC TOV AIOVOV.

XOPOX: Apnv.
AXTTAXMOZ KAI OMOAOTI'TA
IEPEYX: Eiprvn naot.

XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.

ATAKONOZX

Ayommowpev GAANAovg, tva év opovoig
OHLOAOYNOWIEV.
XO0POX

[Moatepa, Yiov kat &yov Tvedpa, Tprada
OHO0VC10V Kal GY®PLoTOoV.

"H, év auMettopyw, 10 EERG:

Ayammon og, Kopig, 1) iox0¢ pov. KOplog otepéwp&
HOUL KOl KXTA@LYN HOL Kal PUOTNG HOV.
ATAKONOZX

Tag BVpacg, tag Bupac: év copia
TIPOOYWIEV.
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CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)
Through the mercies of Your only-

begotten Son, with whom You are blessed, and

Your all-holy, good, and life-creating Spirit,

now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. (saas
DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
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AAOX
TopPoAov tig ITiotewg

[Motevw €ig éva Oeov, Matépa
[MTavtokpatopa, mowntrv odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVTWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kupiov 'Incodv Xpiotdv, tov viov Tod Oeod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [atpog yevvnBévia
PO TMAVIWV TAOV ClOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
ov o Bevta, opoovotov 1@ Iatpi, 6’
00 & mavTa £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal 1 Vv HHETEPAV oROTNPiavV
KaTteABOVTA €K TV 0DPAVAV Kal OapKOBEVTa
¢k [Ivevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NE&V €mi I[Movtiov ITAGTou Kal maBdvTa Kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEEPY, KOt
ta6 ['pagpag. Kai aveABovTa €ig ToLg ovpavolg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai
TIAAY €pYOHEVOV HET 8OENG, KpTval {GAVTOG
Kal vekpoog, ol Tfig PactAeiag o0k EoTan TEAOC.
Kai €ig 1o IMvedpa 10 dylov, 10 Koplov, 10
{womo1dv, 10 ¢k ToD TTatpog €kmopevopEVOY,
10 oLV ITatpi Kol YiG) GCLPTPOGKLUVOVHEVOV
Kal ouvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoentdyv. Eig pilav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig &peov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®dvoc.

XOPOX: Apnv.

PEOPLE
The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
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H ATIA ANA®OPA
ATAKONOZX

ZTQUEV KOADG OTAHEV HETK QOBoL*
TIPOCYWHEV TNV aylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCQEPELV.

XOPOX
"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav ITnocod Xpirotod
Kai 1] aydammn tod ®eod Kail [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.

XOPOX
Kal peta tod mvevatog oov.

IEPEYX
AV oXOUEV TAG Kapdiag.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyapiotiompev 16 Kuplo.

XOPOX

"A&ov Kal Sikoiov.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, og ebAoyely, o€ aivelv, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG
oov. X0 yap &l @0g AVEKPPAOTOG, ATEPIVONTOC, AOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL OV, AOAVTOG BOV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 ITvedpd oov 1o dytov. X0 €k 1od pr| 6vtog €ig 10
lvan fAG TapIYayES Kal TapATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K AMEDTNG AVTIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 0bpavov
avnyayeg Kol v faciAgiav gov éxapiom v péAlovoav.
Y1ep To0TOV GAvVI®V e0XOPIOTODHEV GO Kod TG HOVOYEVET
0oL Y1 kai t@ TTvevpati oov 1@ ayie: ONEP TAVI®Y,
ov iopev kal @v o0k Tojiev, TV Pavepiv Kol dpavey
EVEPYECIAV TAV €lg UGG yeyevnpévav. Evxaplotodpév oot
Kol DI TG Aettovpylag TaTng, v €K TRV XEIp®V NHOV
6é€aoBon katniwoag, Kaltol 0ol TaHPeCTNKAGL XIALASEC
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HOLY ANAPHORA
DEACON
Let us stand aright! Let us stand in awe!

Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
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apxayy€éAwv Kal Hupladeg ayyéAnv, T& XepouBeip kol &

Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPWOTA,

IEPEYZX (¢koovng)
Tov é¢mvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XO0POX

Ayog, &ylog, dylog, Kbplog Zafamd- mAnpng,
0 o0pavog Kai 1 YA g 60&Ng gou. ‘Qaoavva,
v 1oig OYioTolg €DAOYNHEVOC O EpXOHEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavvd, év toig vjrioTolg.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Meta To0TeV Kol NHEG TV HaKapiov Suvapeny,
Aéomota AGvBpwe, Bodpey Kol Aéyopev: &ylog el Kol
Tavaylog, oL Kai 0 povoyevng oov Yiog kai 1o ITvedpd oov
0 &y1ov. ‘Ay10G €l Kai Tavaylog Kai PeyaAoTperg 1y 865
0oL B¢ TOV KOO0V 00V 0UT®G NYANNoag, MoTe Tov Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobva, va g 6 ToTebwV €ig aVTOV [N
amoAvtat, GAA’ Exn (wnv aidviov. "Og éNBav Kai Thaav TV
Oniep UGV oikovopiav mMAnphoag Tfj vukTi 1 mapesdidoro,
po&AAov &€ €autdv mapedidov vmEp THg ToD KOTHOL (WG,
AaBav &ptov év Taig aylong abtod Kai ypavtolg Kol
Gp@UNTOIG Xepaly, EXAPIOTNONG KAl EDAOYNONG, Gyldoag,
KAGoag, €éSwke Toig ayiolg adTod pabntaig Kai AnooToAolg,
eV
IEPEYZX (¢k@ovng)

Nd&PBete, payete: T00TO POV €0TL TO LAHQ,
TO UMEP DUV KAQHEVOV €ig GPETV APAPTIIV.
XOPOX: Apnv.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

‘Opoing Kai T0 TOTAPLOV HETA TO Selmvijoal, Aéywv:
IEPEYZX (¢k@ovng)

ITiete ¢€ adTOD MGvTEG TODTO £0TL TO Alpd
OV, TO THG KOVHg S1001KNG, TO LTIEP LUV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €i¢ BQPEGTV XPAPTIDV.
XOPOX: Apnv.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Mepvnpévot toivuv TG 0mTnpiov TaUTNG EVIOAT|g

KOl TIGVTOV TOV DTIEP NGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
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stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and
apostles, saying:

PRIEST (aloud)
Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.

PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and

everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
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10D TAPOU, TG TPUHEPOL AVAOTATEWE, TG €1G ODPAVOLS the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

avafaoewg, g €k Se§1dV KabEdpag, Tiig Sevtépag Kal the seating at the right hand, and the glorious coming again,

évo6&ou Ay mapovaoiag,
IEPEYZX (¢k@ovag)

T& ob €K TV 0@V 00l IPOCPEPOPEV KATH
TMAvTa Kol 510 TavTa.
XO0POX

L& vpvodpev, o€ edAoyodev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai 6eopeba aov, 6 Oeog
NHGV.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

"ETL TPOCGQEPOEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol

avaipoaktov Adatpeiav kol napakaAobpév oe kai §eopeba kai

iketebopev: Katdnepyov o TTvebpd cov 0 Gylov €@’ Tpdg

Kol émi T mpokeipeva 6@dpa TadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
EvAoynoov, §éomota, Tov &ylov Aptov.

IEPEYZX (xaunAo@mveg)
Keai moinoov tov pev Aptov todtov Tipiov ZOpa tod
Xplotod oov.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv.

EvAoynoov, §éomota, 10 Gylov ToTrplov.

IEPEYZX (xapunAo@mveg)
To 8¢ év 1& mompie To0TE Tipov Alpa T0d Xprotod
oou.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv.

EvAoynoov, 8éomota, dpeotepa T Gyla.

IEPEYZX (xaunAo@mveg)
MetaBoarav 1@ ITvedpati cov 16 ayie.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX (xapnAopaovng)

“Qote yeveéaBon 10ig petahapfdvovoty gig vijynv
Yuxie, €i¢ Gpeaty GpapTI®V, €ig Kowvwviav Tod dyiov
oov Ilvedpartog, €ig faoctAeiog ovpavdV MANpeA, €ig
nappnoiav v npog o€, pn ig kpipa 1 €ig katakpipa. "Ett
TIPOCPEPOPEV COL TNV AOYIKTV TaUTNV Aatpeiav DIEp T@V év

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
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TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kail TAVTOG TVEDHATOG S1KaioL év

THOTEL TETEAELWHEVOL.

IEPEYZX (¢koovng)

"E&apétmg g mavayiag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig iy @eotokov.

"A&10V €0V WG GANBGC poakapilely og TV
BeotdKOV, TNV AEHAKAPIOTOV KOl TIAVOH®OUNTOV
Kal pntépa tod Oeod NUAV. TNV TIHIOTEPAV TAOV
XepouBeip kai évéoéotépav AoLYKPITOG TAOV
Lepageip, TV adaebopng Beov Adyov Tekodoav,

v Oviwg O0TOKOV, G PHEYAAUVOHEV.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Tod aylov Twévvov, pognTov, TPodpopoL Kui
Bantiotod: TRV ayiwv évi0EnVy Kal TavELENHOV GMOCTOAWV:
[tob dayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVTWY 00V TAV yinv, GV Toig ikeoiong éniokeyon fipég, O
Oeo¢. Kai pvnodnt naviev v KeKOnpPEVeV En’ Ao
AVOOTAOoENG (wiig alwviov (Lvnuovedel éviadba dvopaoTi
kai v PovAeTal TEBVEGT®OV) Kol GvATancoy adtog, o
€moKOTEl 10 A T0D TPOCOTOL ov. "ETt mapakaAobpéV
og* pvnobnu, Kopie, ndong émokomntig 0pBoddéwv, v
opBotopovvIwy TOV Adyov Tiig 0T GAnbeiag, mavtog
10D npeaPutepiov, Thig év Xp1otd Srakoviag Kai mavtog
iepatikod taypatog. "ETt TpocQEPOpEV GOl THV AOYIKNV
TNV Aatpeiav UMEp TG oikovpévng VMEp TG Gylag,
KaBoAkii¢ Kal &nooToAkig EXkAncioag: OmeEp 1@V év ayveig
Kol ogpV]] moATel StayovTwv: DIEP TAOV MOTOTATOV Kl
QLAoXploTeV NUEV PactAéwy, TavTog Tod TaAatiov Kai
100 otpatonédov adT@dV. Aog avtoig, Kipte, elpnvikov 10
BaoiAelov, iva kal NHETG év Tf] yaArvn aOT®V fipepov Kal

noovyov Pilov Stdywpev év maon evoefeia Kol oEPVOTNTL.
IEPEYZX (¢koovng)

'Ev npatoig pvriont, Kopie, tod
ApyxlemoKkomov NueV (8€ivog): Ov xaploat
Taig dyiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,
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reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Seraphim, without
corruption you gave birth to God the Logos. We
magnify you, the true Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
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ooV, EVTIHOV, LY, HOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta OV Adyov Ti¢ of|g dAnBeiag.

XOPOZ: Kupig, éAénoov.

AIAKONOX

Kai GV #Kaotog Kot Stavotav £xel Kol
TAVTOV Kol THORV.

XOPOZ: Kupie, éAéncov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mvnofnu, Kopie, tfig Ayiag cov MeyaAng ExkAnoiac,
¢ Tepdg NUAOV ApyleEMOKONIG, THG MOAewg (i THG aylog
HOVAGQ) TadTNG, &v 1| TapOoKoDEY Kol TThoNg TOAEWG Kai
X®OPAG Kol TAV mioTel oikodvTwy &v adtaic. Mvrobnty,
Kopte, mAeovimv, 080TOPOLVI®Y, VOGOUVI®V, KAHVOVI®V,
alYHOADTOV Kal TG owtnpiag adtdv. Mvnobnt, Kipie, tov
KOPTIOQOPOVVI®V KAl KAAALEPYOUVT®V €V TAIG Gylaig 6ov
"EXKANoiong Kol PePVNHEVOV TRV TIEVITOV: KOl €Tl IRVTOG
NROG T& €AEN oL EEAMOOTEIAOV.

IEPEYZX (¢koovng)

Kai §0¢g fpiv év évi otopat Ko i
Kapdia SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv Kal del Kal
€1¢ TOLG AiDVOC TAOV KiDVOV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYX

Kal éoton T éAén tod peydAov Oeod kal
oWTHPoG NGV Tnood Xplotod peTa TAVIKV
VHGV.
XOPOX

Kat petax 100 mvedpatog oov.

H KYPIAKH ITPOZEYXH

ATAKONOZX

[Tavtwv TV aylov pvnpoveLoavTeg, €Tt

Kal €11 év eipnvn 100 Kupiov denbBadpev.

XOPOx: Kipie, éAénoov.
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unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON
Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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ATIAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav, 00 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOx: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 prAavBpwnog Oeog HAV
0 poodedapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV Kai VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig OGUNV DWOING TVELHATIKIG
avTikaTamépyn nuiv v deiav xapv Kat v
dwpeav tod aylov IMvedpatog, denbdpev.

XOPOZ: Kupie, éAéncov.

(Ta ITAnpwTikd, AexBévia kal mpotepov, OpOiS

napaAeinovral ouviiBwg oruepov.)

ATAKONOX
“Yniep tod puabijvon fpdg ano ndong OAIeng, opyrig,

KvdvoL Kal avaykng, 10D Kupilov 6enbadpev.

XOPOX
Kopie, €Aénoov.

ATAKONOZX
Avtidafod, o@doov, éAénoov Kal StaoAaov THag, 6

®e0¢, Tij o1} XaprTL.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnvikny Kai

avapaptnTov mapa tod Kupiov aitnoopeda.

XOPOX (peb’ éxaotmy énowv)
ITapaoyov, Kopte.

ATAKONOX
"Ayyehov gipnvig, maTtov 68Nyov, QOAAKK TGV Yoy

Kol TV owpatev nuedv mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

Zuyyvopnyv Kol GQeolv TOV GLApTIGV Kol T@dV

TANHHEANLAT®V TIHGV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.
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DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said
above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O

God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
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T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv
16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapebda.

Tov briéAowmov ¥pdvov Tig {wfig IRV év giprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnompeda.

Xplotova T TéAN Tiig {oiig LAV, avaduvy,
AvenaioyuvTa, elpnviKa Kol KAV armoAoyiav v €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpilotod aitnoodpeda.

ATAKONOZXZ

Trv évotnta tfg moTew Kal v
Kowwviav o0 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal tioav TNV (wnV
NHEAV XploTd 10 Oed mapabopeda.
XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol mapoxatatiBépedo TV {wnv U@V dnacav Kol
Vv éATida, AéomoTa MIAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEY OE
Kai 6edpeBa kai iketebopev: kataglwoov GG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUOTNPIOV TAVTNG THG
ieplig Kal mvevpatikiig Tpamédng petd KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIRV, €I CLYXOPNOY TATHHEANHATOV,
eig TTvebpatog ayiov kowvaviav, €ig factAeiag 00pavdv
KAnpovopiav, €ig mappnoiav v npog o€, un €ig kpipa § €ig
KOTAKPLQ.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Kal kata&iooov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg TOApaY émkaielobo
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
NAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Matep U@V 6 v toig ovPaVOIG,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faociieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov 1PV Tov
gmovatov 60g N1V onpepov. Kal deeg rptv o

OPEIANHOTA T|HAV, ¢ Kal T)HETG dplepev TOig

25

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.
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opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.
XOPOX: Apnv.

KE®AAOKAIZIA
IEPEYX: Eiprvn naot.

XOPOX: Kal 1@ nvedpati oou.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XOPOZX: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)

EvOyapiotodpév oot, faathed dopate, O Tf] AUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kad TG AT BeL TOD
¢A€0uG 00V €€ 0UK BVTWV EiG TO ElvVon T& TTAVTA TIAPAYAYOV.
AVTOC, Aéomota, ovpavobey E€mde €Ml TOVG DTTOKEKAIKOTAG
001 TG EVTAV KEQAAAG 0V Yyap EKAtvav oapkl Kal aipart,
GAAX 00l T¢) PoPep® Bed. T odv, Aéomota, T& TpoKeipeva
naow v €ig dyabov E§opdAtoov Katd Ty EKAoTou
iSlav ypelav: Toig mAéoval oOPTAELOOV: TOIG O8o1mopodol
oLVOSELOOV: TOVG VOooDVTAG faoal, O IXTpdg TV Yrux@dV Kol

TOV COUATOV NUOV.
IEPEYX (¢kpovag)

Xapm kai oiktippoig kol erlavBpomig tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOg €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVag TOV
aldvoy.

XOPOZ: Apnv.

YWPQEIY — MEAIEMOZ — ENQXIX — METAAHWYIX
IEPEYZX (xapnioomveg)
IIpdoyeg KOpie 'ITnood Xpioté, 6 Oe0g Np@v, €€ dyiov
KaTolKnnpiov oouv Kai ano Bpovov 66&n¢ tii¢ factAeiag cov

Kol EABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve 1@ Iatpl cuykabrpevog
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PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.

BOWING OF HEADS
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ELEVATION - FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
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kai O8e NIV dopatmg cLVGOV: Kai Kataginoov Tf kpatod
00U XeIpl PHeTadodval NPV 100 &xpaviou LOHATOG oov Kal

10D Tipiov Afpatog kat 8t Npdv mavtl 1@ Aad.

ATAKONOZX: TIpooywpev.

IEPEYX

Ta Gywx Toig Gyiog.
XOPOX

Eig éyio¢, €ig KOpiog, 'Incodg Xpiotog, €ig
d0&av Beod IMatpdg. Apnv.

NAOX
EYXAIIIPO THX OEIAYX KOINQNIAX

Totedw, Kopie, kai 6poAoyd 6Tt oL el 6
Xplotog, 6 Yiog 10D ®eod 100 (@dVTog, 60 EABnV
£lg TOV KOOHOV GPOpTO@AODLG oGoal, OV TPATOG
el éyw. "ETt motevw 011 To0T0 a0To €0TL TO
Gypavtov ZAPG 0oL Kai ToDTo aTo €0TL TO
Tipov Alpd oov. Aéopar 00V 6ov: EAENTOV
HE Kal GLYX@PTOOV HOL T THPATITOHXTA HOV,
TO €KOVO1A KAl TG GKOVO1A, T €V AOY®, TK &V
Epyw, T €V YV oel Kal ayvoida Kal &&imadv
HE AKATAKPITOG HETAOYETY TV AYPAVI®V OOV
HuoTNpiwy, €ig &peolv GpapTIAV Kal €ig (wnv
aiviov. Apnv.

'I600 Badilw mpog Beiav Kowvaviav:
TAQOTOUPYE, PN QAEENG HE TN peTovoig: TOP
YOp OTIGpYELg TOVG Gvaioug GAEyov: GAN” oDV

K&Bapov €k méong pe KnATSoG.

Tod deimvou gov 00 PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yoap
T01¢ €x0poig oov TO puoTplov €inw, 0O EIANPG

oot 60w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
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with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
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OpoAoy® oot Mvrafnti pov Kopie, étav
ENBNG év i Paotieia cou.

@sovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:
avBpaé yap éott ToL¢g dva&ioug PAEywV.
Beod 10 LAp Kal Beol pe kal Tpégel Beol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {EVRG,.

"EBeA&ag moBp pe, XploTE, Kai NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae§ov Ll
GOA® TOG Gpaptiag pov Kai ¢umAnodfijvon
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag SVo
OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaoiag aov.

'Ev taig Aapumpd ol TV ayiwv 6ov ¢
eloeAevoopa 6 Gva&log; €av yap TOAPNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOUP®VA, O XITOV [E
EAEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekBarobpon OO TGV ayyéAwv: Kabapioov,
Kbpig, tov pumov tfig Yuyig Hov Kol 0®OOV e

WG PLIAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 Oeo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolto
T Gyl TodTo S1x O Gvagiov eivai pe, dAN’ gig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHNTOG
Kal €ig appafava g peAlodong (wiig kal
Baoeiag. "Epoi ¢ 10 mpookoAAdaBot 1d Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon év 16 Kupie v EAmida

TG cwTNplag Hov.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|pEPOV,

Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap

Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a

partaker of Your mystical Supper. I will not

T01¢ €xBpoig 0oL TO pvoTploV €iMw, 00 EIANUG reveal Your mystery to Your enemies, nor will
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oot 60w KabBamep 6 Tovdag AN’ wg 6 Anotrg I give You a kiss, as did Judas. But like the

opoAoy® oot- MvnoOnti pov Kopie, dtav
ENONG év Tf] PaociAeiq oou.

XO0POX
Kowovikov. WaApog 148.
Aivelte 10V Koplov €k T@dv o0pavav.
AAANAovia.

ATAKONOZX

Meta @oflov Ogod, mioTew Kai dydmng
TPOoENDeTE.

O Tepeie aipet Gmo TV xelpdv 100 Alakovou 10 dylov
noTplov Kal HETASISWOLV EVi EKAOTR TV TPOaeAdovTwV
81t g AaBiSog Aéywv- EQpa kai Al Xplotod, sic dpeoty

auapT@dVv Kai €ig {wnv aiwviov.

IEPEYX

Y00V, 0 ®ed¢, TOV AQOV GOU Kol
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avti 16- Eidopev 10 96,
"Hyog §'.

AveAnedng év 668, Xprote 6 Oeog UGV,
XOpomomoag Toug Mabntag, Tf énayyeAia tod
ayiov TTvedpatog, Befoiwbéviwv adT@dv Sk Thg
edAoyiag, 6T oD €l 6 Yiog 1od @eod, 6 ALTprTHG
100 KOOOU.

ATAKONOZX (yapniopoveg)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Yyobnm éni 100G obpavoug, 6 Bedg, Kal €mi nioav Ty
yiiv 1 60&a gou. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g pdv.
IEPEYZX (¢koovng)

ITavtote, vOV Kal del Kol €1¢ ToLG aldVOG
TOV diOVoVv.

Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life

eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode 4.

You ascended in glory, O Christ our God,
after You filled the Disciples with joy, by
promising to send them the Holy Spirit, and You
blessed them and established their faith, that You

are the Son of God, the Redeemer of the world. o1

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.
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XOPOX: Apnv.
EYXAPIETIA
ATAKONOZX
‘OpBoi- petarafovieg 1dv Beinv, ayinv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
(womoldV, PPIKTAV T0D Xp1otod puotnpiny,
a&lag edxaploTonpey 1@ Kupio.

XOPOZ: Kupig, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elPNVIKNV KAl AVOXPAPTNTOV OHiTNOKHEVOL,
€aVTOLG Kol GAA|IA0LG Kal tioav TRV (wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH META TO METAAABEIN I[TANTAX

Evxapiotobpév ool, Aéomota QrAavBpwe, ebepyETa
TGOV Pouyx®dv MUV, 6TL Kai Tfj mapovon NHéEpa Kat§inoag
NUEG T@V émovpavinv cov Kal &Bavatewv puotnpimy.
‘OpBotopnoov Hpu&Vv v 666v: otpiéov NUag év ¢ eope
00V TOVG TIAVTOG PPOVPNCOV AV TNV {eNV: do@aAlco
NEGV & Safnpata, edxaig Kal ikeaiong Tfig évéo§ou
Beotdkov Kal ermapbevov Mapiag kai Taviav TV ayimv

oO0v.
IEPEYZX (¢kpovag)

‘O 0V €l 0 GyLaopOg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedpary, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnv.
ATIOAYSIS

IEPEYZX: 'Ev giprvr] tpoéABwpev.

CHOIR: Amen.

THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

DISMISSAL
PRIEST: Let us go forth in peace.
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ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enBdpev.
XOPOZ: Kipig, éAénoov.

IEPEYX
EYXH OIMIE®AMBQNOE

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kupieg, kal ayltdlwv 1006 €mi ool enolfotag,
0®COV TOV AQOV 00U KOl EDAGYNOCOV TV
kAnpovopiav oov. To mAnpopa g ExkAnoiog
00V EVAKEOV: aylaoov TOLG AYAMAVTOG
TV €0MPENEeLaV T0D 01KOL GOV L AVTOVG
avtidoéaoov i Belkf] oov Suvapel kal
U éyKoTaAinmg 1pdg Tovg EATtidovTag €mt
o¢. Eiprivnv 1® KO0 oov dapnoat, Toig
"ExkAnoiog oov, 1oig iepedot, 101g faciAedoty
NHAV, TG OTPATA KAl MavTlL T® Aa@ cov: OTL
naca 6001¢ dyadn kKai v dwpnpa TEAEIOV
Gvwbév 0T, Katafaivov ék 0od tod ITatpog
TAOV QOTWV: Kl ool TNy §0&av Kal edyaplotiav
Kol TIPOOKOVN OV AVATIEUTIONEV, TA TTatpl Kal
@ Yi® Kol 1@ ayiw [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLG aidVaC TAOV aiVOV.

XOPOX: Apnv.
Ein 10 6vopa Kupiov evAoynpévov &mo tod
VOV Kai €g 10D ai@dvog. (3)
EYXH EN TQ SYSTEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhogmvag)

To mANp@Ha T0D VOROUL Kal T@V TpoenTédv adTog
Undpywv, Xplote 6 @G HPAV, O TANPOOOG HTAV THV
TITPIKT|V oiKovopiav, TApooV Xapdcg Kol eDPPOCTVVNG TG
kapdiog Np@V mavtote, viv Kai del Kai gig ToLG aidvag TédV
alovev. Apnv.

AIAKONOZ: Tod Kupiov enBdpev.
XOPOZ: Kipie, éAéncov.

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai EAeog EABoO1 €@° DHGG
T o010 Beiax yaprtt kol erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol Gel Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.
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DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) coal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now
and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
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XOPOZ: Apnv.

IEPEYX
A6&a gol 6 Beog PGV, 80&a ool.

‘O &vaoTog €K vekpAv, Kal €v 608N
avaAneBeig &’ HEAV €ig TOLG OLPAVOUG,
Kal év §e&1a kabioag 100 Beod Kai ITatpog,
Xp1oT06 0 GANBIvOg Be0g TPAY, TAlg
npeoBeiong THg mavaypAVIOL KAl TOHVXH®EOU
aylag adtod Mntpog, Suvapet Tod Tipiov Kal
(womo100 Xtavpod, TPocTaciang TAV TIHI®V
émovpaviev SLVAHEOV ACOPATOV, IKETIONG TOD
Tipiov, €v6o&ov, poPnTov, TPOSPOHOL Kal
Bamntiotod Twavvou, eV ayiwv évioEwy Kal
TAVELENH®V ATOCTOA®YV, TAV Aylwv EVO0Env
Kol KOAAWVIK@V HapTOpwv: TOV 0010V Kai
Beo@opnv MaTEPwV NUAV: (ToD dyiov ToD
vooD): 1@V aylov Kal Sikaiwv Beonatdpwv
Tooakelp Kai "Avvng, TOV TPLOKOCi®V SEKa
Kal OKT® Beopopwv Iatepwv, TGV TV €V
Nikaig mpotny Oikovpeviknv Xovodov
OLYKPOTNOAVTI®V, OV KAl TV PVAHTV
EmTAoDEV: Kal TAVIOV T@V Gylwv, éAenoal
Kal oot PG, o¢ ayabog Kai AGVOpwog
Kal EAeNpv Oeog.
XO0POX

Tov edAoyobvta Kai ayialovta npag, Kopie,
@LAaTTE €ig TOAA €Tn.
IEPEYX

AU g0Y®V TOV AyloV TATEP®V TIHBV,
Kupie 'Inood Xpiote 6 Oedg, éAenoov nuag.

XOPOX: Apnv.
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love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, and
ascended from us in glory and is seated at the
right hand of God the Father, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure
and all-immaculate holy Mother, the power
of the precious and life-giving Cross, the
protection of the honorable, bodiless powers
of heaven, the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the
Baptist, of the holy, glorious, and praiseworthy
apostles, of the holy, glorious, and triumphant
martyrs, of our righteous and God-bearing
fathers, (local patron saint); of the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna,
the 318 Holy Fathers who convened the First
Ecumenical Council in Nicea, whose memory
we celebrate, and of all the saints, have mercy
on us and save us, as He is good, benevolent,
and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.



